
Homélie S Lambert 2025, mardi 16 septembre 2025, cathédrale de Liège 

Jean-Pierre Delville, évêque de Liège – Bischof von Lüttich 

Chers Frères et Sœurs, 

Vous qui êtes réunis dans cette cathédrale et vous qui nous entendez par la radio RCF,  

Soyez les bienvenus à la fête de saint Lambert, qui nous rassemble dans la joie. Seien Sie 

herzlich willkommen zum Fest des Heiligen Lambert, das uns in Freude zusammenführt. 

C’est un rendez-vous annuel qui nous réunit à la reprise de l’activité pastorale et nous 

relance dans la prière et dans l’engagement. Cette année, nous l’avons conjuguée avec la rentrée 

académique du CDF (Centre diocésain de formation) et l’envoi en mission des étudiants 

finalistes. Nous avons aussi admis Pierre Kreutz, candidat au diaconat permanent, au début de 

cette célébration. C’est une fête qui nous donne une perspective de mission, car notre 

engagement chrétien nous invite au témoignage et saint Lambert lui-même fut un évêque 

missionnaire.  

L’évangile que nous venons d’entendre (Lc 731-35) et qui est celui du 17 septembre, fête 

de saint Lambert, nous interpelle sur notre vie communautaire et notre union au Christ. J’ai 

toujours bien aimé cet évangile qui nous parle de musique, d’enfants qui jouent de la flûte ou 

qui chantent un chant de lamentation. Jésus insiste sur la communication que provoque la 

musique. Im heutigen Evangelium betont Jesus die Kommunikationskraft der Musik. 

Quand on joue une musique de joie, elle éveille des sentiments de joie chez les auditeurs ; 

quand on chante un chant triste, cela entraîne l’émotion et les larmes du public. Mais il arrive 

que les auditeurs soient distraits ou soient insensibles à la musique ; ils refusent la 

communication avec les musiciens. Cette attitude de refus, Jésus la dénonce chez les gens de 

son époque : ils n’ont pas écouté la parole de joie que Jésus disait et n’ont pas écouté la parole 

de rigueur que Jean-Baptiste prononçait. Jésus compare donc sa parole au son de la flûte et celle 

de Jean-Baptiste au chant de lamentation. Jesus vergleicht also sein Wort mit dem Klang der 

Flöte und das Wort Johannes des Täufers mit einem Klagelied.  

Cela signifie que le message de la parole de Dieu peut revêtir des formes différentes, mais 

qu’il demande une écoute et une attention. Ce message est toujours très actuel pour nous. Il 

pointe notre capacité d’écoute : à quel point sommes-nous attentifs à la parole de Dieu, dans sa 

diversité ? À quel point sommes-nous solidaires dans cette écoute pour partager nos peines et 

nos joies, entre nous et avec le Seigneur ?  

Cette attention à la parole et cette solidarité dans l’écoute nous renvoient à nos démarches 

diocésaines de synodalité et de mission. Diese Aufmerksamkeit für das Wort und diese 

Solidarität im Zuhören verweisen uns auf unsere diözesanen Bemühungen um Synodalität und 

Mission.  

Cette année nous voulons valoriser dans notre diocèse la participation de chacun à la vie 

de l’Église ; pour cela, une nouvelle équipe synodale sera mise sur pied. Elle devra favoriser 

toutes les initiatives de participation des chrétiens à la vie de l’Église. Elle devra faire en sorte 



que nous soyons attentifs à la musique de la parole de Dieu comme des auditeurs qui sont unis 

dans leur communion avec les musiciens. Elle nous invitera aussi à faire de cette communion 

une mission, une communication. La musique de la parole de Dieu doit en effet être diffusée 

dans le monde pour produire des sentiments de communion dans la joie ou dans la souffrance. 

La musique suscite l’empathie et la sympathie ; de même en va-t-il pour la parole de Dieu, qui 

doit créer le salut de l’être humain, par la grâce mystérieuse qu’elle comporte. Musik weckt 

Empathie und Sympathie; dasselbe gilt für das Wort Gottes, das durch die geheimnisvolle 

Gnade, die es in sich birgt, das Heil des Menschen bewirken soll. 

Jésus, après avoir souligné l’infidélité du peuple, conclut en disant : « Mais par tous ses 

enfants, la sagesse de Dieu a été reconnue juste ». Jésus suggère que la sagesse de Dieu a été 

reconnue juste par ses enfants grâce à lui, Jésus. Donc Jésus incarne et actualise la sagesse de 

Dieu. Nous sommes invités à nous reconnaître dans ces enfants qui reconnaissent la sagesse de 

Dieu en Jésus. Cette reconnaissance suscite en nous la foi et la confiance en Jésus. Cette foi va 

de pair avec la communauté des enfants de Dieu, qui se reconnaissent comme frères et sœurs. 

Ainsi nous rejoignons la synodalité que nous voulons mettre en pratique dans notre diocèse.  

Dans notre diocèse, la synodalité est incarnée par la mise sur pied du Conseil pastoral 

diocésain, qui se réunit depuis un an. La synodalité est aussi concrétisée par la mise sur pied 

des ministères laïcs, que nous avons lancés l’an dernier et qui rassemblent leurs dix premiers 

candidats en ce mois de septembre. Die Synodalität wird durch die Einrichtung des 

Diözesanpastoralrats und durch die Einrichtung von Laienämtern konkretisiert. 

Un autre engagement missionnaire de notre diocèse est celui des professeurs de religion 

et de ceux qui se forment à notre Centre diocésain de formation. Je remercie les étudiants 

finalistes d’être là ce soir pour recevoir de moi en fin de célébration un document d’envoi en 

mission. Je remercie les familles et les amis de les avoir accompagnés et je remercie les 

professeurs de les avoir formés par leur enseignement. 

Möge der Herr euch erleuchten und leiten; auf dass seine Barmherzigkeit auf euch strahle 

während dieses neuen Pastoraljahres 2025-2026. Amen! Que le Seigneur vous éclaire et vous 

guide ; que brille sur vous sa miséricorde, durant toute cette nouvelle année pastorale 2025-

2026. Amen ! 

 

 


